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 :دهیچک

دستیابی  ها و مؤسسات دولتی مطرح شده است. های فکری مدیران سازمانبه عنوان یکی از اولویت )KT(1دانش انترجم

تواند به ارتقای سطح سلامت جامعه، بهبود عملکرد بالینی و کاهش بار مالی بیماران و سیستم موفقیت در این زمینه میبه

های داده الکترونیکی انجام یک و جستجوی جامع در پایگاهاین بررسی با استفاده از یک رویکرد سیستمات .بهداشتی منجر شود

های مرتبط شده است. مقالاتی که بر ترجمان دانش در پرستاری تمرکز داشتند و شامل شواهد تجربی بودند، انتخاب و داده

بر شواهد تأثیر  های مبتنیهای متعددی بر اجرای مؤثر شیوهکنندهدهد که موانع و تسهیلنتایج نشان می .استخراج شدند

های موفق ترجمان دانش ای و آموزش مداوم در ترویج طرحرشتهگذارند. همچنین، اهمیت حمایت سازمانی، همکاری بینمی

های تحقیقات آینده پرداخته و بر ضرورت ها در ادبیات موجود و زمینهمقاله به شناسایی شکاف دراین مورد تأکید قرار گرفته است

های موجود برای افزایش کیفیت مراقبت تأکید ها و فرصتبررسی چالش ونش در آموزش و تمرین پرستاری ادغام ترجمان دا

 .کندمی

 .بر شواهد ی، عمل مبتنیدانش، پرستاران ترجمواژگان كلیدی: 

 

 مقدمه:

 کیبر شواهد  یو به روز به صورت روزانه هستند. علم مبتن منیکارآمد، ا یریگ میپرستاران ملزم به تصم ،ینیبال یها طیدر مح

 یبانیسؤال بردن، پشت ریز یبرا یاندهیبه طور فزا یقاتیاست که در آن شواهد تحق زیو چالش برانگ ایپو نهیزم نیدر ا یعنصر اصل

 یاصطلاح م،یکنیرا برجسته ممنظر، ترجمه دانش  نیاست. از ا ازیما مورد ن یندهایفرآ تیریو اصلاح روش آموزش، کمک و مد

 یبهداشت یهامنتشر و در عملکرد مراقبت قیتحق قیشده از طر دیتول یاست که توسط آن شواهد علم یندیدهنده فرآکه نشان

که نحوه  ازیمورد ن اریبس ی. و شاخص هاشودیها، استفاده ممیت یکار یندهایو جامعه، فرآ مارانیب ینیبال جیبا هدف بهبود نتا

ساکت و  هیاول فیاز زمان تعر) EBP(2 بر شواهد یعمل مبتن (Curtis K,&et al 2017 ).کند یم ییارائه مراقبت را راهنما

در  یریگمیدر تصم یشواهد فعل نیو خردمندانه از بهتر حیاستفاده آگاهانه، صر»بر شواهد به عنوان  یمبتن یهمکارانش از پزشک

در عمل (Sackett, ,&et al 1996)''بوده است.  یبهداشت یهادر مراقبت یموضوع تکرار کی «یفرد مارانیمورد مراقبت از ب

 یمداخلات فعل ای هاوهیش نیبهتر یرا بهبود بخشند، که آنها را به جستجو یمراقبت پرستار یندهایفرآ دیمعمول، پرستاران با

 یکردهایرو یجستجو یپرستاران برا ی. تفکر انتقاددهدیسوق م شوند،یاستفاده م ماریب یبرا جینتا نیبهتر جادیا یکه برا

 (.White KM,&et al2021)است)   (EBP بر شواهد یو اساس عمل مبتن هیپا ن،یگزیجا
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در  ییحال، هنوز شکاف ها نیاند. با ابه دست آورده قاتیرا در توسعه تحق یابرجسته یهاتیها، پرستاران موقعدر طول سال

. میبه فکر اقدامات نوآورانه باش دیبا نیبنابرا (Lorenzini E,&et al2019 .)وجود دارد ینیبه عمل بال قیترجمه دانش تحق

 تیاهم کردینوع رو نیاست. ا کپارچهیترجمه دانش  ،یقاتیدر استفاده از شواهد تحق شرفتیپ شیافزا یاز راهبردها برا یکی

قابل  یامشارکت ه یمتخصصان سلامت را در جستجو ریو سا استمدارانیس ران،یمد ماران،یپرستاران، ب نیب یمشارکت و همکار

بر  یمبتن نیتمر ،یدر پرستار (Lorenzini E,&et al,2019 )کند. یم تیتقو یواقع یایدن یازهایبه ن ییپاسخگو یتوجه برا

   (EBP بر شواهد یمبتن نیکند که تمر یادعا م (IoM) ی شکاست. موسسه پز یبالا ضرور تیفیارائه مراقبت با ک یشواهد برا

 لیکانادا در اوا یپزشک قاتیموسسه تحق (Rn, ,&et al 2013 )مهم است. اریبس یخدمات بهداشت تیفیک نیدر بهبود و تضم)

انتشار،  د،یتول ندیفرآ یموسسه، ترجمان دانش به معنا نیا فینمود. طبق تعر فیترجمان دانش را تعر دیواژه نسبتا جد 21قرن 

در کسب منافع حاصل از  عیتسر یمحققان و مصرف کنندگان برا نیت بلاتعام دهیچیدانش در نظام پ یتبادل و کاربرد اخلاق

 گر،ید یباشد. به عبارت یمت ملانظام مراقبت س تیموثرتر سامت و تقو یامدهایسامت جامعه، خدمات و پ یارتقا یعنی قیتحق

 (.Straus SE,&et al,2011) .شده توسط دانشگاه هاست دیتول یاز دانش نظر یاستفاده کاربرد یبه معنا

 می دولتی موسسات و ها سازمان مدیران فکری اولویت های از یکی عنوان به مناسب های زیرساخت دانش مستلزم ترجمان 

سطح سامت جامعه، ارائه  یهمچون ارتقا ییامدهایدر ترجمان دانش پ تیچرا که موفق (Munari F, ,&et al 2016 باشد.)

و در  مارستانینظام مراقبت، کاهش اثرات سو درمان و مدت اقامت در ب تیو تقو ینیموثرتر خدمات سامت، بهبود عملکرد بال

 Mehrdad N, ,&et al 2014،,&et al)تو جامعه را به دنبال خواهد داش یبهداشت ستمیس ماران،یب یکاهش بار مال تینها

2017،Barratt H ،Rafii F, ,&et al 2012) های روش نوظهور، های بیماری شیوع و و بروز جوامع و در تحولات دلیل به 

موقعیت  در افراد از مراقبت امر در کلیدی حرفه یک به عنوان پرستاری همچنین .هستند تغییر حال در دائما درمانی تشخیصی و

 در نتایج تحقیقات از بهینه استفاده و حرفه با مرتبط تحقیقات از و گام بردارد پزشکی علوم سایر با هماهنگ باید گوناگون های

 (.Heravi Karimooi K,&et al,2006ببرد) بهره عمل

 بررسی و تحلیل ترجمان دانش در پرستاری مبتنی بر شواهد خواهیم پرداخت.با توجه به اهمیت این موضوع در این مقاله به 
 

 روش :

 یابیاز ارز نانیاطم یبرا کیستماتیس کردیرو کیبا استفاده از  یترجمه دانش در پرستار لیبر شواهد و تحل یمبتن یبررس نیا

، PubMed از جمله ،یکیداده الکترون گاهیپا نیجامع با استفاده از چند اتیادب یموجود انجام شد. جستجو اتیادب قیجامع و دق

CINAHL ،The Cochrane Library ، و Scopus مانند  یو عبارات یدیجستجو شامل کلمات کل یانجام شد. استراتژ

بود که از سال  یبود. جستجو محدود به مقالات "یساز ادهیعلم پ"و  "بر شواهد یعمل مبتن"، "یپرستار"، "ترجمه دانش"

 .منتشر شده بودند یسیبه زبان انگل 2023تا  2000

بر شواهد را مورد بحث قرار  یمبتن یهاوهیش کردند،یتمرکز م یکه بر ترجمه دانش در پرستار یمقالاتشامل ورود  یارهایمع

که  مطالعاتی  ،یکه مختص پرستار ی. مطالعاتشدندگنجانده  دادند،یارائه م ینظر یهاچارچوب ای یتجرب یهاو داده دادندیم

مرتبط از مقالات انتخاب شده شامل طرح مطالعه، حجم نمونه، مداخلات،  یداده ها .بودند، حذف شدند یفاقد شواهد تجرب

از  نانیاطم یفرم استاندارد استخراج داده برا کیاستخراج شد.  یمرتبط با ترجمه دانش در پرستار یدیکل یها افتهیو  امدهایپ

 یانتقاد یابیارز ستیمناسب، مانند چک ل یابیارز یمطالعات وارد شده با استفاده از ابزارها تیفیک و.و دقت استفاده شد یسازگار

 تیو قابل یدقت روش شناخت یابیبه ارز یابیارز نیقرار گرفت. ا یابیمورد ارز یفیو ک یمطالعات کم یبرا گزیموسسه جوآنا بر

مرتبط با  یو راهبردها هاکنندهلیموانع، تسه ج،یرا یالگوها ییشناسا یشده برااستخراج یهاداده.ها کمک کرد افتهی نانیاطم
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مطالعات مختلف،  یهاافتهیادغام  یبرا یتیسنتز روا کردیرو کیشدند.  بیترک یبه صورت موضوع یترجمه دانش در پرستار

 استیها و س وهیش نهیشده در زم بیترک یها افتهی .عمل به کار گرفته شد یبرا میو مفاه یدیکل یهانشیبرجسته کردن ب

 تیشد و بر اهم ییشناسا ندهیآ قاتیعمل، و تحق ،یآموزش پرستار یبرا ییامدهایمورد بحث قرار گرفت. پ یفعل یپرستار یها

بالقوه انتشار  یریمرور، از جمله سوگ یها تیمحدود.کرد دیمراقبت تاک تیفیک شیو افزا ماریب جیترجمه دانش موثر در بهبود نتا

ارائه  یترجمه دانش در پرستار نهیدر زم یآت قاتیتحق یبرا ییها هیتوص نیشد. همچن قیمطالعه، تصد یو تنوع در طرح ها

 .شد

 

 یافته ها:

 تیرا نشان داد که بر اهم یدیکل افتهی نیچند یدر پرستار (KT) ترجمه دانش لیو تحل هیبر شواهد و تجز یمبتن یبررس

 لیتبد ندیترجمه دانش به عنوان فرآ .کندیم دیسلامت تأک جیو بهبود نتا ماریمراقبت از ب شیدر افزا KT مؤثر یهایاستراتژ

 نانیاست تا اطم ینیدر عمل بال یقاتیتحق یها افتهیشامل ادغام  نیا ،یشود. در پرستار یم فیتعر یعمل یها وهیدانش به ش

منجر به بهبود  تواندیموثر م KT نشان داد که یبررس نیشواهد موجود است. ا نیبر اساس بهتر ماریحاصل شود که مراقبت از ب

 ,Graham .)شود  یکارکنان پرستار انیدر م یاتوسعه حرفه شیو افزا ینیبال یهابه دستورالعمل یبندیپا شیافزا مار،یب جینتا

,&et al 2006) یکرد که پرستاران در اجرا ییرا شناسا یموانع متعدد لیو تحل هیتجز نیا KT نهایبا آن مواجه هستند. ا 

است که ممکن  یبر شواهد و فرهنگ سازمان یآموزش محدود در عملکرد مبتن قات،یبه تحق یناکاف یشامل کمبود زمان، دسترس

 یطیمح جادیا یموانع برا نیپرداختن به ا (Melnyk, ,&et al 2014 .)قرار ندهد تیورا در اول قاتیاست استفاده از تحق

را در  KT توانندیکرد که م ییرا شناسا یدیکل یهاکنندهلیتسه نیهمچن یبررس نیا .مهم است اریبس KT یمناسب برا

 یبرا یو استفاده از فناور ،ینیآموزش و آموزش مداوم، حضور قهرمانان بال ،یرهبر تیشامل حما نهایکنند. ا تیتقو یپرستار

تواند به طور  یکننده ها م لیتسه نیا یاجرا (Estabrooks, ,&et al 2008 .) تاس یقاتیتحق یها افتهیو انتشار  یدسترس

مؤثر  KT نیمثبت ب یهمبستگ کی لیو تحل هیتجز .را بهبود بخشد یبر شواهد در پرستار یمبتن یها وهیجذب ش یقابل توجه

 کنند،یبر شواهد شرکت م یمبتن یهاوهیپرستاران در ش یرا نشان داد. مطالعات نشان داد که وقت ماریب افتهیبهبود  جیو نتا

با  یبررس نیا (.Melnyk, ,&et al 2014)دارد ودسلامت بهتر وج یکل جیو نتا ماریب تیبهبود رضا ،یکاهش عوارض جانب

، ارائه KT افتهیساختار  یشامل توسعه چارچوب ها نهای. ادیرس انیبه پا یدر عمل پرستار KT شیافزا یبرا هیتوص نیچند

 یابر یو استفاده از فناور ،یبهداشت یمراقبت ها یدر سازمان ها قیپرستاران، پرورش فرهنگ تحق یآموزش و آموزش مداوم برا

و  هیبر شواهد و تجز یمبتن یطور خلاصه، بررس به.(Graham, ,&et al 2006 .)و عمل است  قیتحق نیپر کردن شکاف ب

کند. با پرداختن به  یکند، برجسته م یم فایا ماریدر بهبود مراقبت از ب KTرا که  ینقش مهم یترجمه دانش در پرستار لیتحل

کنند و در  تیرا در عمل تقو قاتیادغام تحق توانندیم یبهداشت یهامراقبت یهاسازمان ها،کنندهلیموانع و استفاده از تسه

 شود. مارانیب یسلامت بهتر برا جیمنجر به نتا تینها

 

 :یریگجهینت

و در  کندیرا پر م ینیو عملکرد بال یقاتیشواهد تحق نیاست که شکاف ب یاتیح ندیفرآ کی یدر پرستار (KT) ترجمه دانش

را برجسته کرده است،  KT یچند وجه تیبر شواهد، ماه یمبتن یبررس نی. ادهدیم شیرا افزا ماریب یامدهایمراقبت و پ تینها

که  دهدینشان م هاافتهی. کندیم دیروزمره تأک یپرستار یهاوهیو ادغام شواهد در ش یکارارتباط مؤثر، هم تیو بر اهم
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نقش فعال در انتشار  یفایا یبلکه پرستاران را برا بخشد،یرا بهبود م یقاتیتحق یهاافتهینه تنها کاربرد  KT موفق یهایاستراتژ

 .سازدیخود توانمند م یهاو سازمان هامیدانش در ت

. موسسات کندیم دیتاک یمتخصصان پرستار یبرا KT یهابر ضرورت آموزش و آموزش مداوم در روش یبررس نیا ن،یبر ا علاوه

 یرا که مبتن یانوآورانه یهاوهیش رشیپذ توانندیبر شواهد م یمبتن یهاو روش قیبا پرورش فرهنگ تحق یبهداشت یهامراقبت

 یابیارز ،یمتناسب با پرستار KT استاندارد یهابر توسعه چارچوب دیبا یآت قاتیکنند. تحق لیاست، تسه قاتیتحق نیبر آخر

بر شواهد با آن مواجه هستند،  یمبتن یهاوهیش یکه پرستاران در اجرا یموانع یو بررس مار،یب یامدهایبر پ KT مداخلات ریتأث

کند که  یم نیاست، و تضم یضرور یبهداشت یتکامل ارائه مراقبت ها یبرا یدر پرستار KT شرفتیپ ت،ینها در.متمرکز شود

به انطباق با  یکه حرفه پرستار ییکنند. از آنجا یم افتیشواهد موجود در نیمراقبت را بر اساس بهتر تیفیک نیبالاتر مارانیب

 ماریت از بدر مراقب یبه برتر یابیتعهد به ترجمه موثر دانش در دست دهد، یمدرن ادامه م یبهداشت یمراقبت ها یها یدگیچیپ

 .مهم است اریبس
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